
Klemens van Alcxandric 

C. HIMNES IN KIASSIEKE METRA 

1. Klemens van Alexandrie: Himne op Christus oras Leidsman 

Teks: Paedagogos III 

I'tOJ.LlOV nllM.wv aoowv, 
n't€pOV OpVl8WV anAaVWV, 

o'(a( Vliilv chp€Kilc;;, 
nOlJ.LflV apv@v t}acrlAlK@v. 

5 Toix; croix; .X€U; 
mxtfuc; ay€tpoV, 
alV€lV ay(w{;, 
UJ.LV€1v aooAw<; 
cXKcXKOle; <TtOJ..UXOlV 

10 nai&Jv i)yft'topa Xpl<Tt6v. 
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t)acrV.ru ayi.wv, 
X6y€ nav&xJ.Lci-rwp 
na-rp(x; u"'i<Trov, 
cr~iac; np\rravl, 
<TrT-f>lYJ..UX novwv 
ai.wvoxap€c;;, 
l}po't€ac;; YEV€Cic;; 
OW't€p • I fl<YOU" 
nmJ.Lftv, cXpo't~, 
o'(a(, <TtOJ.LlOV, 
n't€pOV OUpcXVlOV 
navayoUc;; noiJ.LIITlc;;, 
cXAl€U J.L€p6nwv 
'tWV aq>~OJ.LEVWV 

nEMyovc;; KaKiac;;, 
lxSUc;; ayvoix; 
KVJ.UX'toc;; €x8pou 
yXvK€pn ~wn B€A€a~wv. 
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tiyo\J npo~Xrrwv 
30 M>yuc:wv nmJJ.flv, 

ayiwv tiyov 
~alA€0 nai&Jv avrna4Ka>v. 

ixvta Xpl0'1:ov 
<'>fxX; o\Jpavia. 

35 Aoycx;; a€vacx;;, 
a!Wv linAE"tcx;;, 
cJK1X; a ilhov. 
€A€ovc; TtTtytl. 
p€1<:n1' clp€"tllc; 

40 C1€JJ.vfl ~LO"tft 
9€0V VJ.LVOVV"tWV. 

XplOI:€ 'I flO'OV, 
y<lAa OVpaVLOV 

f..UXa"tWV YAVK€pWV 
45 v\J~.xaphwv 

a~iac; -rllc; allc;, 
EK9A$(>JJ.€VOV. 

ol vrptiaxm 
chaAoic.; aTOf..UXC1lV 

50 chl"taAAOJJ.€VOl, 
Sl,Allc; AoYlKTlc; 
TtV€VJ.UrtlOpoa€pG"i 
EJJ.TtlJJ.nMJJ.€VOl, 
a'lvovc; a~A€ic.;, 

55 UJ.LVO\JC; chp€K€ic.; 
~alA€1 XplaTG"i, 
JJ.la9oix;; ooiovc; 
~wllc; ot&xxllc;. 
JJ.EATtWJJ.€V OJJ.OV, 

60 TtEJJ.TtWJJ.€V <XnAW<; 
nal&x Kpa-rEp6v. 
xop(x; Elpt1Vll<; 
ol XPlaToyovm· 
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AaCx; oWck>wv, 
65 "'aAAwJ..LEV OJ..LOV 

9€0V EipflVfl(;. 

Vertaling 

Stang van ongetemde vullens 

vlerk van koersvaste voels, 

betroubare stuur van skepe, 

herder van koninklike Iammers. 

5 Maak u beskeie 

kinders bymekaar, 

om op 'n heilige wyse te loof 

en opreg te verheerlik, 

met onskuldige monde, 

10 Christus, die Leidsman van kinders. 

0 Koning van die heiliges, 
almagtige woord, 

van die allerhoogste Vader, 
heerser oor wysheid, 

15 steunpilaar in smarte, 

bron van ewige vreugde, 
Jesus, Redder, 

van die menslike geslag; 

herder, ploeer, 

20 stuur, stang, 

hemelse vlerk 

van die al-heilige kudde, 

visserman van mense 
wat gered word 

25 uit die see van boosheid; 
uit die vyandige vloed 
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lok hy met die aas van 'n soet lewe 
rein visse. 
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Herder, versamel 

30 U geestelike skape, 

koning, versamel u 

ongeskonde kinders. 

Die voetspore van Christus 

is die weg na die heme!. 

35 Ewigdurende woord, 

onmeetlike ewigheid, 

ewige lig, 

bron van barmhartigheid, 

bewerker van deug, 

40 eerbaar is die lewe 

van bulle wat God besing. 

Christus Jesus, 

hemelse melk 

wat uitgedruk word 

45 uit die soet borste 

van die bruid, hemelse gawes 

van u wysheid. 

Terwyl die babas 

met hule tere mondjies 

50 gevoed word, 

en gevul word 

met die vogtige Gees 

uit die tepel van die Woord, 

laat ons saam sing 

55 eenvoudige liedere, 

suiwer himnes 

tot Christus die koning, 

as heilige beloning 

vir die lering wat lewe gee, 

60 laat ons in eenvoud begelei 

die magtige Seun. 

Die Christuskinders 

is 'n koor van vrede. 

HTS Supplementum I ( 1989) 115 

Digitised by the University of Pretoria, Library Services, 2015



Klemens van Alcxandrie 

Laat ons saam besing 

65 as 'n verstandige volk 

die God van vrede. 

KOMMENTAAR 

Agtergrond 

Klemens het een van sy werke, die Paidagogos (Leermeester), geskryf met die oog 

op hulle wat die Christelike geloof aangeneem het. In hierdie werk tree die Logos 

na vore as Leermeester wat die bekeerlinge onderrig gee oor hoe om hulle lewens 

te lei. Die laaste hoofstuk eindig dan met 'n lied waarin Christus as ons 

Leermeester, Leidsman en Redder besing word. 

Daar is 'n besondere ooreenkoms tussen hierdie himne en die vorige deel van 

die Paidagogos wat betref woordeskat, uitdrukkings, vergelykings, beelde ens. Dit 

maak dat ons met 'n redelike sekerheid kan se dat Klemens wei die outeur van 

hierdie lied is. 

Soos dit reeds in die inleidende hoofstuk gestel is, het Klemens hierdie lied in 

klassieke metra gedig, te wete anapestiese mono- en dimeters. 

Struktuur 

STROFE 1 (1-4) lnvocatio 
STROFE2 (5-10) Be de 

STROFE3 (11-28) Invocatio 
STROFE4 (29-32) Be de 

STROFE5 (33-34) Gnome Christus 

(35-39) lnvocatio 
(40-41) Gnome 

STROFE6 (42-47) lnvocatio 
STROFE 7 (48-66) Doksologie Gelowiges 

Hierdie lied kan in duidelike afgebakende eenhede verdeel word op grond van 

sekere formele clemente asook die inhoud. So hyvoorbeeld is daar verskeie 

versreels wat ietwat Ianger as die res is en ritmies as afsluiting van 'n eenheid dien 

(4, 10, 28, en 32). Voorts dui die wisseling tussen tweede en derde persoon ook 

telkens op 'n duidelike skeiding (kyk bv 32 en 33 asook 41 en 42). Ook die 

liedelemente bevestig hierdie strofiese indeling, naamlik die wisseling tussen 
invocatio, bede en doksologie. 
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Wanneer ons na die duidelik afgebakende eenhede kyk, bemerk ons 'n baie 

eenvoudige struktuur: Die eerste ses strofes handel oor Christus, en sy lof word met 

pragtige beeldspraak besing. Die laaste strofe, daarenteen, handel oor die 

gelowiges. Daar word weer met beeldspraak gedig oor hulle geestelike voeding en 

daarna word hulle opgeroep om Christus te besing. 

Wanneer daar verder na die eerste ses strofes gekyk word, sien ons dat daar 

bloot 'n afwisseling plaasvind tussen 'n direkte aanspreke van Christus (invocatio) en 

versoeke of bedes wat tot Hom gerig word. Die direkte aanroep van Christus 

bestaan uit 'n opeenstapeling van epitheta; hiervoor word beelde gebruik wat 

hoofsaaklik uit die voorafgaande gedeeltes van die Paidagogos kom. In sommige 

van hierdie aanroepe word Christus in die tweede persoon aangespreek (bv 11 en 

42), maar in ander word Hy weer in die derde persoon aangespreek (bv 35). 

In die eerste bede (strofe 2) word Christus versoek om self 'n loflied tot 

Homself aan te voer. In die tweede bede (strofe 4) word Hy gevra om sy kinders 

(gelowiges) te versamel. Verder bemerk ons ook dat die twee gnomiese sinne (33-

34 en 40-41) die eenvoudige struktuur van hierdie lied ietwat 'versteur'. Dit was dan 

ook die rede waarom Pellegrino (1961: 267 ev) 'n emendasie vir reels 33-34 

voorgestel het. Dalk moet ons die oorgelewerde teks eerder onveranderd laat, 

aangesien Klemens moontlik met hierdie twee gnomiese sinne 'n reelmaat in die 

lied wou verbreek om sodoende eentonigheid te voorkom. 

Interpretasie 

Om die tema en boodskap van hierdie lied korrek te bepaal, moet ons nie net na die 

hele lied kyk nie, maar ook na die werk waarbinne (en waarvoor) dit geskryf is. 

Soos reeds gese, kom hierdie lied voor aan die einde van die Paidagogos. In die 

hele geskrif skilder Klemens vir Christus as ons enigste Leidsman en Leermeester. 

Aan die einde van hierdie hoek bevestig hy hierdie tema met die lied onder 

bespreking. Ons kan dit vera) duidelik in strofe 1 sien waarin hy Christus voorhou 

as ons Leidsman of Stuurman deur Hom uit te beeld as die 'Stang' van vullens, die 

'VIerk' van voels, die 'Roer' van skepe en die 'Herder' van skape. Let ook op dat 

hierdie terme (stang, vlerk, roer en herder) telkens voorop in die sin geplaas is en 

daardeur verhoogde klem verkry. In die res van die lied word hierdie Leidsman 

besing omdat Hy ons kom red het uit die see van hoosheid, en ons daarna met 

geestelike voedsel kom voed het. 

Hierdie lied sluit so nou aan by die Paidagogos dat ons nie anders kan as om dit 
as 'n integrate deel daarvan te beskou nie. As sodanig, en met inagneming van die 

klassieke metrum waarin dit gedig is, het ons hier waarskynlik te make met literere 

digkuns (kunslied), en dus het dit nooit 'n liturgiese funksie gehad nie. 
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